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Scheda di riepilogo
1 Tasto di emergenza

Nota: solo in combinazione con il telefono PowerTel 680
2 LED rosso caricamento batteria
3 Interruttore on/off
4 Cinturino da polso
5 LED grande a due colori (verde o rosso): Modalità registrazione / Fuori dal raggio

d’azione / Batteria debole
6 Contatti di ricarica
7 Stazione di caricamento
8 LED verde per le chiamate in entrata

Messa in funzione
Importante: Prima della messa in funzione del Suo telefono legga assolutamente
gli avvisi di sicurezza a pagina 9.

Controllare il contenuto dell'imballaggio
Del volume di consegna di un PowerTel 980 fanno parte:
• 1 Allarme da polso con vibrazione e cinturino
• 1 Stazione di caricamento con trasformatoreStazione di caricamento con trasformatore
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Regolazione dell’allarme da polso a vibrazione in quattro semplici passaggi
1. Montare la stazione di caricamento

Collocare la stazione di caricamento:
• su una superficie asciutta, stabile e piana
• in modo che il trasformatore non costituisca un elemento d’inciampo
• a distanza di minimo un metro da altri dispositivi elettricia distanza di minimo un

metro da altri dispositivi elettrici

2. Collegare la stazione di caricamento

Inserire il cavo della stazione di caricamento nella
presa a muro.
Importante: Utilizzare solo l’adattatore fornito,
perché, in caso contrario, non è garantito il rego-
lare funzionamento del PowerTel 601 e il prodotto
potrebbe subire dei danni.

3. Sistemare l’allarme da polso con vibrazione sulla stazione di caricamento

Porre l’allarme da polso con vibrazione nella parte inferiore della stazione di caricamento
con entrambi i due piccoli contatti. Se l’allarme viene caricato in modo corretto, compa-
rirà un LED rosso sul simbolo della batteria.
Prima del primo utilizzo, l’allarme da polso con vibrazione deve essere caricato

    



TELEFON IN BETRIEB NEHMENTELEFON IN BETRIEB NEHMENMESSA IN FUNZIONE

3

almeno 10 ore (verificare l’alimentazione di corrente della stazione di caricamento!).
Nota: se le batterie dell’allarme da polso con vibrazione sono completamente cariche,
dovrebbero durare almeno cinque giorni. Quando le batterie diventano deboli, si accende
un LED rosso più grande, che lampeggia lentamente. A quel punto l’allarme da polso con
vibrazione deve essere ricaricato almeno dieci ore.

4. Registrare l’allarme da polso a vibrazione sul proprio telefono PowerTel.

Importante: se l'allarme da polso a vibrazione non è stato acquistato contemporanea-
mente al telefono, è necessario prima registrarlo sul proprio telefono.
• Attivare l’allarme da polso a vibrazione tenendo premuto il tasto per circa cinque

secondi. 

• Mantenere poi premuto il tasto per altri 12 secondi, finché il LED verde di registra-
zione non incomincia a lampeggiare rapidamente. Dopodiché l’allarme da polso a vi-
brazione rimane per circa 1 minuto nella modalità di registrazione.

• Attivare la modalità di registrazione sul proprio telefono PowerTel.
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Per i modelli PowerTel 700, 702 o 780 procedere come segue: mantenere premuto il

tasto di registrazione per circa 10 secondi, finché il LED di carica non lampeggia.

Sul modello PowerTel 880 procedere come segue:
mantenere premuto il tasto , finché non appare sul display la scritta “registrare”.

Avvertenza: per capire dove si trova esattamente il tasto di registrazione sul pro-
prio telefono, vedere la parte anteriore della copertina.

• L’allarme da polso a vibrazione è regolarmente registrato e pronto all’uso quando 
il LED di registrazione si illumina di verde (non lampeggia).
Nota: se il LED lampeggia con colore alternato rosso e verde, significa che il vostro al-
larme da polso con vibrazione non è registrato o è al di fuori del raggio d’azione. Avvi-
cinatevi al vostro telefono PowerTel per tornare entro il raggio d’azione.
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Utilizzo dell’allarme da polso con vibrazione
Accensione

Tenete premuto il pulsante on/off per circa cinque secondi. Il LED verde si accenderà
con il triangolo di segnalazione.

Nota: se il LED lampeggia con colore alternato rosso e verde, significa che il vostro al-
larme da polso con vibrazione non è registrato o è al di fuori del raggio d’azione. Avvici-
natevi al vostro telefono PowerTel per tornare entro il raggio d’azione. Se il LED continua
a lampeggiare, dovete registrare il vostro allarme da polso con vibrazione come descritto
a pagina 3.

Accendere / spegnere

Modalità registrazione / Al di fuori del
raggio d’azione / Batteria debole



UTILIZZO DELL’ALLARME DA POLSO CON VIBRAZIONE

6

Spegnimento

Tenete premuto il pulsante on/off per circa cinque secondi. Il LED verde si spegnerà.

Cinturino
Il cinturino è già montato all’allarme da polso con vibrazione. Se desiderate montarlo di
nuovo successivamente o correggere la sua posizione, procedete come di seguito:
Spingete il cinturino attraverso l’apertura da un lato dell’allarme da polso con vibrazione
(da davanti all’indietro), conducetelo intorno al lato posteriore e spingetelo quindi attra-
verso l’altra apertura (da dietro in avanti).
Ora potete portare l’allarme con vibrazione al polso e fissarlo comodamente con la chiu-
sura in velcro.

Raggiungibilità dell’allarme da polso con vibrazione
Se l’allarme da polso con vibrazione si trova al di fuori del raggio d’azione del telefono,
non funzionerà. A quel punto il LED grande lampeggerà con il triangolo di segnalazione e
con un colore alternato verde e rosso. In questo caso, avvicinatevi al vostro telefono
PowerTel per poter registrare correttamente l’allarme da polso con vibrazione.

Batteria debole
Se la batteria diventa più debole, il LED grande diventerà da verde a rosso e lampeggerà.
Riponete quindi l’allarme da polso con vibrazione per 10 ore sulla stazione di carica-
mento, fino a quando la batteria è di nuovo carica.
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Chiamate in entrata
Quando arriva una chiamata, l’allarme da polso a vibrazione vibra e sul display appare il
simbolo di una campana.
È possibile accettare e terminare tale chiamata sul proprio telefono PowerTel, come di
consueto.
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Se dovessero esserci dei problemi
In caso di problemi con il proprio dispositivo, verificare in primo luogo le seguenti indica-
zioni. In caso di problemi tecnici è possibile rivolgersi alla nostra linea di assistenza di-
retta. Il numero telefonico è reperibile sul nostro sito Web www.amplicomms.com

In caso di diritti alla garanzia rivolgersi al proprio rivenditore specializzato. 
La garanzia è pari a 2 anni.

Ricerca errori
Il mio allarme da polso a vibrazione non vibra quando arriva una chiamata
Verificare di aver registrato l’allarme a vibrazione. Se l'allarme da polso a vibrazione non
è stato acquistato contemporaneamente al telefono, è necessario prima registrarlo. Per
farlo, vedere il passaggio 4 della “Messa in funzione” a pagina 3.
Se l’allarme da polso a vibrazione è registrato, ma non vibra alle chiamate in arrivo, ci si
trova presumibilmente fuori dalla portata. Avvicinarsi al telefono.

Il display lampeggia rosso
La batteria si sta scaricando. Posizionare l’allarme da polso a vibrazione sulla stazione di
carica per la ricarica. La ricarica completa richiede circa dieci ore.
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Informazioni generali
Informazioni di sicurezza
Leggere con cura le presenti istruzioni per l'uso. Non aprire mai l'apparecchio né ese-
guire direttamente delle riparazioni.

Luogo di posizionamento
Installare la stazione di carica come di seguito indicato:
• Su un sottofondo asciutto, diritto e solido
• In modo tale che il cavo di rete non diventi un ostacolo su cui inciampare
• A una distanza minima di un metro da altre apparecchiature elettriche
• Ben protetto da fumo, polvere, vibrazione, sostanze chimiche, umidità, calore e insola-

zione diretta

Approvvigionamento elettrico
Importante: Utilizzare solo l’adattatore fornito con il PowerTel 601, perché, in caso contra-
rio, non è garantito il regolare funzionamento e il prodotto potrebbe subire dei danni.

Adattatore a risparmio energetico
Gli adattatori di rete contenuto nel volume di consegna corrisponde ai
requisiti del design ecologico dell'UE per i prodotti a funzionamento
elettrico (direttiva CEE 32 del 2005).
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Il consumo energetico per questo è notevolmente ridotto sia in condizioni di funziona-
mento che di disponibilità rispetto agli adattatori di modelli più vecchi.

Black-out
In caso di black-out, il prodotto non funziona più. Occorre, quindi, adottare delle misure
speciali per chiamate d’emergenza.

Apparecchi medici
Non utilizzare il proprio allarme da polso a vibrazione:
• Vicino a apparecchiature di emergenza o di medicina intensiva
• Durante un acquazzone
Se porta un pacemaker, deve assolutamente consultare il Suo medico prima di utilizzare
questo prodotto.

Smaltimento
Procedere allo smaltimento dell’apparecchio esausto consegnandolo presso
uno dei punti di raccolta istituiti dalla propria società di smaltimento rifiuti co-
munale (ad es. centro di riciclo materiali). Secondo quanto previsto dalla legge
sugli apparecchi elettrici ed elettronici, i proprietari di apparecchi esausti sono
per legge tenuti alla consegna di tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici
presso un centro di raccolta rifiuti differenziata.
Il simbolo indica che non è assolutamente consentito smaltire l’apparecchio
assieme ai normali rifiuti domestici!
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Accumulatori e batterie possono provocare danni alla salute e all’ambiente!
Non aprire, danneggiare, ingerire o disperdere nell’ambiente accumulatori e batterie.
Questi possono contenere metalli pesanti nocivi e dannosi per l’ambiente. Per legge sus-
siste l’obbligo di consegnare accumulatori e batterie presso i rivenditori di batterie utiliz-
zando gli appositi contenitori di raccolta e provvedendo in tal modo al corretto
smaltimento. Lo smaltimento è gratuito. I simboli indicano che non è assolutamente con-
sentito gettare accumulatori e batterie nei rifiuti domestici, ma che vanno conferiti ai fini
dello smaltimento nei rispettivi punti di raccolta.
Smaltire confezioni ed imballaggi in base a quanto indicato dalle norme in vigore a
livello locale.

Consigli per la cura
• Pulire le superfici degli apparecchi con un panno morbido e antipilling.
• Non utilizzare mai detergenti o solventi.

Garantie
Gli apparecchi AMPLICOMMS sono costruiti e collaudati in osservanza dei processi di
produzione più moderni. L’impiego di materiali selezionati e tecnologie altamente svilup-
pate sono garanti di una perfetta funzionalità e lunga durata di vita. Non si considera
caso di garanzia un malfunzionamento dell’apparecchio la cui causa vada individuata
nella sfera di responsabilità del gestore o provider di rete telefonica. La garanzia non si
estende a batterie, accumulatori o battery pack utilizzati all’interno degli apparecchi. Il pe-
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riodo di garanzia ammonta a 24 mesi a partire dalla data di acquisto. Entro il periodo di
garanzia si procederà all’eliminazione gratuita di tutti i guasti dovuti a difetti di materiale
o produzione. Il diritto di garanzia cessa in caso di interventi da parte dell’acquirente o di
terzi.
I danni derivanti da un trattamento o utilizzo non conforme agli usi previsti, da naturale
usura, da errato montaggio o errata conservazione, da collegamento o installazione im-
propri, da forza maggiore o altri influssi esterni sono esclusi dalla garanzia. Ci riserviamo
il diritto, in caso di reclami, di riparare o sostituire i pezzi difettosi o di rimpiazzare l’appa-
recchio. I pezzi sostituiti o gli apparecchi rimpiazzati divengono di nostra proprietà. Sono
esclusi eventuali diritti al risarcimento dei danni qualora non siano dovuti a dolo o colpa
grave del costruttore. Nel caso in cui il presente apparecchio dovesse ciò nonostante pre-
sentare un difetto durante il periodo di garanzia, si prega di rivolgersi esclusivamente al
negozio di rivendita dell’apparecchio AMPLICOMMS assieme al relativo scontrino di
acquisto. In base a quanto riportato nelle presenti disposizioni, tutti i diritti di garanzia
dovranno essere rivendicati nei confronti del rivenditore autorizzato. Decorso il termine
di due anni dalla data di acquisto e consegna dei nostri prodotti non sarà più possibile far
valere alcun diritto di garanzia.
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Dichiarazione di conformità
Questo apparecchio soddisfa i requisiti della Direttiva UE:

1999/5/CE Direttiva concernente le apparecchiature radio, le apparecchiature terminali di
telecomunicazioni e il reciproco riconoscimento della loro conformità. La conformità
della direttiva sopra indicata è confermata dal marchio CE applicato sul dispositivo. 
Per la dichiarazione di conformità completa si prega di voler usufruire del servizio 
gratuito di download dal nostro sito Internet www.amplicomms.com .
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